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minister calvo sotelo bracht op 17 juli jl. een 
eendaags bezoek aan den haag om met mij van gedach
ten te wisselen over de gang van zaken m.b.t. de 
spaanse toetredingsonderhandelingen, tijdens een uit
voerige discussie vormden de kwesties van de kalender, 
de procedure en, in verband daarmede, de bekende v e r 

klaring terzake van de franse president, de hoofd
schotel der gedachtenwisselinq. hieraan zij te uwer 
informatie het volgende ontleend. 

de spaanse bewindsman bepleitte dat de onderhan
delingen volgens het voorziene tijdschema zouden 
blijven verlopen erj^dat dit ook zou aaiden voor het 
landbouwdossier. het wist dat er grote problemen 
in dit dossier verscholen Lagen, in het bijzonder 
voor bepaalde lid-staten (frankrijk en I t a l i ë ) en 
begreep ook dat diepgaand beraad van de lio-staten 
vooraf noodzakelijk was. niettemin achtte hij het 
meer doeltreffend parallel aan het interne beraad der 
Lidstaten onderhandelingen en discussies te voeren 
met de spaanse delegatie, al was het maar over onder
delen van het totale Landbouw-pakket. dit zou een b 
vruchtend effect kunnen hebben op het zoeken naar 
de oplossing van de Landbouw-vraaqstukken en Je 3yna~ 
miek in de onderhandelingen houden. ' 'stilte'' aan 
het onderhandelingsfront zou niet alleen het na 
hebben van een vertragend pas op de plaats maken, jocH 
ook een negatief effect sorteren op de spaanse publie
ke opinie die zulks niet zou begrijpen, dit :ou weer 
voedsel geven aan de anti-qemeenschapskrachten in 
spanje, w.o. de bewindsman met name ommur er\ 
noemde. 

in dit verband bracht de heer calvo sotelo, in 
tamelijk bittere bewoordinaen, de verklarino van pre
sident giscard d'estaing ter sprake, mede de ente 
preciseringen terzake van eerste minister barrei 
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stonden z.i. Lijnrecht tegenover de communautaire 
traditie en werkelijkheid dat het acquis communautaire 
in constante wording verkeert en dat het eenmaal oc 
gang gebrachte proces van uitbreiding tot ancere lansen 
niet mag stokken vanwege inmiddels opouikende prcole-
men tussen de oude partners, dit was O O K niet gebeurd 
ten tijde van de eerste uitbreicingsronde, terwijl toen 
ook gelijktijdig problemen aan de orde waren binnen de 
gemeenschap van de zes. de minister herinnerde aan 
de heftige reacties van de spaanse pers op de franse 
houding doch wees erop dat deze niet of nauwelijKs 
tegen de gemeenschap als zodania waren gericht. 

v.w.b. de franse presidentiele verklaring heb ik 
gesteld dat deze niet in Gemeenschapskader was afge
legd op besproken - in venetie was er met geen 
woord over qerept - en dat deze daarom voorshands niet 
als officieel relevant aangemerkt kon worden, voorts 
heb ik herhaald dat nederland onverminderd vasthoudt 
aan haar positie dat spanje welkom is als nieuw lis 
van de gemeenschap en dat het een constructieve opstel
ling kiest t.a.v. een normaal verloop der onderhan
delingen zoals voorzien bij de openingsconferentie, 
mijnerzijds is begrip getoond aangaande de spaanse be
zorgdheid over de , fstilte'' D Í J de onderhandelingen 
v.w.b. het landbouwdossier, ik heb er op aewezen dat 
het nu eenmaal moeilijk is voor de gemeenschap een 
onderhandelingspositie in te nemen, inaien niet alle 
hoofdstukken van het (landbouw)dossier zijn doorgeexer-
ceerd, ook vanwege de nauwe onderlinge samenhang 
der verschillende chapiters. 

de spaanse bewindsman aeeloe mijn opinie dat a^ant 
de franse presidentiele verkiezingen in mei 1981 aeen 
substantiële onderhandelingsresultaten op agrarisch ge
bied te verwachten zijn. hij bleef evenwel Dij zijn me
ning dat opening van gesprekken, na de zomervakantie, ovdT 
het agrarische dossier, of over onderdelen daarvan, een 
goede zaak zou zijn voor beide partners, tijdens het ge
sprek dat globaal van karakter bleef, heb ik in het al
gemeen naar voren gebracht dat de ingrijpende consequen
ties ook v.w.b. het financieel beleid van de oemeenscrar, 
voortvloeiend uit de uitbreiding van Je gemeenschappe
lijke landbouwmarkt tot een lana als spanje, niet onje -
schat dienen te worden, bij het voorbereidend over
leg gericht op gemeenschappelijke onderhandelingsposi
ties zal nederland zich in ieder geval opstellen als loyaal 
en constructief lid van de gemeenschap, deze opstelling 
ontmoette bearip bij mijn spaanse gast. 

de besprekingen verliepen in een open en aanaename 
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